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A propos de ce livre 

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 



Consignes d’utilisation 

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 

Nous vous demandons également de: 

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 

+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 

+ Ne pas supprimer V attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 

+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 



À propos du service Google Recherche de Livres 



En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en a idant les auteurs et les éditeurs à éla rgir leur public. Vous pouvez effectuer 
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse ht tp : //books . qooqle . com| 
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SYSTÈME ORTHOGRAPHIQUE 
DE LA REVUE DE PHILOLOGIE FRANÇAISE 



a) Remplacer par s Yx valant s t sauf dans les noms propres. 

b) Ne jamais redoubler 17 ni le / dans les verbes en eler et en eter. 

r) Terminer toujours par un / la 3 e personne du singulier à l’indicatif pré- 
sent des verbes en oir et en re y et supprimer la consonne muette devant ce t 
et devant Ys des deus premières personnes : je tti’assies, il s'assiel ; je prnis, il 
prent , etc. 

Ce programme vise non à simplifier l’orthographe, mais à la 
rendre plus correcte. Il a été discuté dans la Revue , t. III, 
p. 270; t. IV, pp. 85, 153, 161, 235; t. V, pp. 81 et 308. 
V. aussi, plus récemment, le t. XIX, pp. 75 et 2295 t. XX, p. 307. 

Les premiers adhérents ont été MM. Michel Bréal, Édouard 
Hervé, Francisque Sarcey, Paul Passy, Camille Chabaneau, 
Louis Havet, Charles Lebaigue, Ferdinand Brunot, Eugène 
Monseur, etc. 

Le programme comportait aussi, pour l’accord des participes, 
des indications qui n’ont plus de raison d’être depuis l’arrêté 
ministériel relatif à la simplification de la syntaxe. 



ALPHABET PHONÉTIQUE DE MM. GILLIÉRON ET ROUSSELOT 

Plusieurs de nos collaborateurs utilisant, pour la figuration 
de la prononciation, l’alphabet phonétique ae MM. Gilliéron 
et Rousselot, nous donnons ci-après la liste des signes spéciaus 
employés dans cet alphabet: 

Les lettres ont la même valeur que dans l’orthographe française, sauf que 
g et s sont toujours durs. L 'u semi-voyelle est représenté par zv , IV féminin 
par P oti français par ?/, le ch français par o. 

Un demi-cercle au-dessous d’une consonne indique que cette consonne est 
mouillée. Le tilde indique les voyelles nasales, l’accent aigu les sons fermés, 
l’accent grave les sons ouverts. 

Les petits caractères représentent des sons incomplets. Les signes de la 
quantité sont les mêmes qu’en latin. 

Nous ne donnons ci-dessus que les indications indispensables 
pour la « lecture » de l’orthographe phonétique. Pour plus de 
détails, nous renvoyons A l’Atlas Linguistique et à la notice qui 
l’accompagne. 
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Adresser ce qui concerne la rédaction à M. Clédàt, 
29, rue Molière, à Lyon. 



SYSTÈME ORTHOGRAPHIQUE 
DE LA REVUE DE PHILOLOGIE FRANÇAISE 

a) Remplacer par s Y.x valant s, sauf dans les noms propres. 

b) Ne jamais redoubler 17 ni le / dans les verbes en eler et en eler. 

c) Terminer toujours par un / la j e personne du singulier à l'indicatif pré- 
sent des verbes en oir et en re , et supprimer la consonne omette devant ce / 
et devant Vs des deus premières personnes : je m'assis, il s'assiet ; je prens % il 
prent. etc. 



Pour l’alphabet phonétique de MM. Gilliéron et Rousselot, 
dont se servent plusieurs de nos collaborateurs, voir la notice 
qui accompagne Y Atlas linguistique . 



POUR PARAITRE DANS I.ES» PROCHAINS FASCICULES 

F. Baldknsperger : Notes lexicologiques (suite). 

P. Barbier fils : Notes étymologiques sur certains noms de poissons. — Les déri- 
vés romans du latin « sa r gu s ». 

Pierre Champion : Poésies inédites du manuscrit LUI de Stockholm. 

Antoine Dèresse : Vocabulaire du patois de V illef r anche-sur -Saâne . 

J. Dêsormaux : Les alternances dans les pirlers savoyards. 

Dr H. M. Fay : Les Gavaches , 

J. Gilliéron, J. Mongin et M. Roques : Etudes de géographie linguistique 
(suite). 

A. GuéRINOT : Sur la strophe 6 du Grand Testament de Villon . — Le parler 
de Messon (Aube). 

J. -P. Jacobsen : La comédie en France au moyen-dgt. 

André Morize : Voltaire et le « Mondain ». 

F. Strowski : Sur la constitution d'un texte critique des Essais de Montaigne . 

L. V ig non : Les patois de la région lycnuaisc (suite). 

L. Vuillard : De l'analogie dans la langue de Corneille. 

Etc. 
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